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STELO SUPER AFRIKO

Minaca kolero ĉirkaŭprenas la tuian terglobon. De Pacifiko ĝis Adria 
maro, de Sada Oceano ĝis la tundro de Siberio, apud la riveroj Nil, Gang 
kaj Amazono tempestas incendioj de doloro kaj kolero. . .

Nia tempo ne apartenas al la epoko de la timemuloj, nek al la epoko 
de la sklavoj, kiuj toleros la tiranecon de la reĝoj kaj la ekspluaiadon de 
la koloniaj landoj jare de la monopolistoj.

Via triumfo estas efemera, murdistoj de Patris Lumumba kaj liaj fi- 
delaj kamaradoj! Antaŭ la blanka sunleviĝo de la libero, super la alarma 
vizaĝo de nia planedo la popoloj funebras pri vi, Lumumba! /

Jes, Lumumba, la tuta progresema homaro nun profunde funebras pri vi.
Sed kion signifas via morto, batalanto, poeto Lumumba, se ne sunle- 

viĝo de nova vivo, simila al la viro de Bpron kaj Puŝkin, Petoefi kaj 
Botev, simila al la vivo de Karl Debknecht kaj Rosa Luxemburg, Julius 
Fuĉik kaj Nikola Vapcarov — ankoraŭ unu stelo sur la firmamento de la 
mondo, brila kaj senmorta stelo super la horizonto de Afriko, por ke ĝi 
montru la vojon kaj inspiru la nigrajn gevirojn de la vekiĝanta kontinento 
laŭ la vojo de la libero. . .

Afriko — nigra, varma kaj hela, Afriko en kiu sltuas Egipto, patrujo 
de sfinkso kaj de la piramidoj. Afriko en kiu situas Alĝerio, kies brusto 
estas vundita

Kaj Kongo, ho en Kongo jam brulas la fajro al la libero kaj ĝi ardi- 
gas la korojn de ĉiulandaj liberadorantoj!

Ni estas pretaj fordoni ĉion, kion ni havas, por ke ni povu direkti 
sagon, trempitan en la venenon de nia doloro kaj malamo, al tiu fiulo, kiu 
katenas vin kaj murdis Lumumban kaj liajn kamaradojn.

La subpremanto de Kongo kaj Alĝerio jam estas malamata de ĉiuj 
liberamaj popoloj. Eĉ kiatri U estas vestita en frako, tiu blanka pigmeo de 
la civilizo opinias, ke la leĝo de la ĝangalo estas pli forta ol la homara 
impeto al nova progreso. ’

Trompo! 1 rompo ĝi estas. slnjoroj imperilstoj!
Kaj eĉ se la araboj kaj negroj — buŝmenoj kaĵ ĥotentotoj diros al vi 

iun tagon: Efo, „ izeraj murdistoj, vi falis sub niaj piedoj, sed ni forbalaos 
vin for de nia vojo, eĉ lait eble sen makuli niajn manojn per via sango. . .

Sed la sango de Patris Lumumoa brilos kiel stelo tra la jarcentoj kaj 
montros al la afrikaj popi.loj la vojon al la libero kaj justeco !

Ni, la bulgaraj esperantistoj kune kuu nia tuta popolo funebras pro 
la granda perdo de unu el la elstaraj gvidantoj de nova, katenojn rompanta 
Afriko. Samtempe ni deklaras ke ni fordonos ĉiujn niajn fortojn por neniigo 
de la abomena koloniisma sistemo !



AL ORGANIZA STABILIGO DE LA SOCIETOJ

Dum januaro kaj februaro okazis la 
jarkunvenoj de la plimulto de niaj Es- 
peranto-societoj. ĉi jare ili pasis pli or- 
ganizite, estis pii amase vizititaj, lara- 
portoj pli komplete respegulis la socie- 
tan agadon kaj desegnis la taskojn de 
la nova jaro. Pri tiuj ĉi sukcesoj hel- 
pis la ĝustatempa dissendo de instruk- 
cia cirkulero de CK de BEA kaj antaŭ 
ĉio la intensigita aktiveco de la socie- 
toj mem. La zorgema antaŭpreparo kaj 
planado de la jarkunvenoj dum tiu ĉi 
jaro permesis al CK certigi la ĉeeston 
de siaj reprezentantoj en la plimulto 
de la jarkunvenoj. ĉio ĉi rezultigis sukce- 
sajn kunvenojn. La raporto ekzemple 
de s-to Jnternacia Amikeco“ en Di- 
mitrovgrad faris tre bonan analizon 
de Ia organiza stato de la s-to. Oi apar- 
tigis konsiderindan lokon al la tiel 
grava problemo — la internacia kores- 
pondado. Iuj s-toj kiel ,M. Gorkij“ en 
Sofio, „Vekiĝo“ en Kolarovgrad k. a. 
emfazis la gravecon de la kulturkle- 
riga kaj la eduka laboro. ĉie oni pli- 
bonigis la konsiston de la estraroj per 
pli aktivaj gesamideanoj. Multaj junu- 
loj estiĝis estraranoj. La societoj voĉ- 
donis trafajn decidojn por plibonigo 
de la agado kaj atingo de pli grandaj 
rezultoj.

Kompreneble en la organizo kaj la 
efektivigo de la jarkunvenoj estis an- 
kaŭ multaj mankoj: nesufiĉa vizito 
(M. Gorkij“ — Sofio, „M. Gorkij“ — 
Jambol), iuj raportoj ne respegulis bone 
la agpdon (la fervojista en Sofio), iuj 
decidoj ne estis sufiĉe profunde pri- 
pensitaj. Sed malgraŭ tiuj mankoj la 
kunvenoj pasis je pli alta nivelo ol kiam 
ajn antaŭe. Kaj tio ja estas solida bazo 
por pluaj sukcesoj por. stabiligo.

Kio estas necesa?

La regula kunvenado estas la unua 
efika rimedo por disciplinigo, por gru- 
pigo de la anaro ĉirkaŭ la estraro. 
Oni devas bone pripensi la enhavon de 
tiuj kunvenoj. Ilia celo estas la prakti- 
kado de la lingvo, sed samtempe ni 
povas iiin saturigi per enhavo eduka 
kaj kleriga. La estraroj devas labori 
laŭplane. La praktiko montris ke la 
plej oportunaj planoj estas la kvarmo- 
nataj. Ili devas desegni la ĉiaflankan 
agadon de la societo.

Por la bona gvidado de la societoj 
tre gravaj estas la regulaj kunsidoj 
de ties estraroj. Sufiĉas dufoje en la 
monato. En ili oni devas pridiskuti an- 
kaŭ la ricevitajn dokumentojn de CK. 
Estas ne maloftaj okazoj, kiam la sek- 
retario ricevas cirkulerojn, instrukciojn 
kaj leterojn de la Asocio kaj neniu 
alia scias pri tio. Ni devas tuj Ĉesigi 
tian praktikon.

La regulaj interrilatoj inter la asocio 
kaj la societoj estas grava elemento 
por. la stabiligo de la organiza stato 
de la lastaj. La estraroj devas pli atente 
legi la instrukciojn de la Asocio kaj 
pli ĝuste ilin plenumi. Nur antaŭ du 
montaj CK sendis instrukcion pri la 
pago de la membrokotizo kaj iuj so- 
cietoj montras jam malatenton al ĝi. 
Tia sinteno kompreneble malhelpas la 
bonan organizan vivon de la asocio. 

ĉiaspecaj amasaj aranĝoj kiel amuz- 
vesperoj, ekskursoj, intersocietaj ren- 
kontiĝoj k. a. variigas la societan vi- 
von, vekas pli grandan intereson ĉela 
anaro kaj finfine cementigas la ligon 
inter la membroj kaj la estraro. La re- 
gula distribuo de la laboro inter pli 
granda nombro de membroj kreas pli 
da aktivuloj. Nur tiumaniere ni povos 
havi verajn organizajojn kun interna 
disciplino kiuj povos ludi la rolon de 
socia faktoro.

Violin OLJANOV
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KREA PPOGRAMO

Riĉa kaj fruktodona estis por nia 
poplo la pasinta 1960. ĉi estis jaro en 
kiu estis plenumita la tria kvinjara pla- 
no nur en daŭro de tri jaroj.

Rememoru pri la multaj kaj plej di- 
versflankaj sukcesoj, atingitaj de nia 
popolol Dekoj da novaj fabrikoj kaj 
uzinoj plialtigis nian ekonomian fron- 
ton. Pli nultiĝis la materiala produktado 
ĝis tiu nivelo, kiun ni devis atingi en 
1962, La salajroj de 1.350.000 labo- 
ristoj kaj oficistoj estis plialtigitaj. Gran- 
degaj estas la sukcesojen ĉiuj branĉoj 
de nia ekonomia, kultura kaj socia vi- 
vo. Ili plenigas kun ĝojo la koron de 
-ĉiu esperantisto en nia lando.

Tiuj sukcesoj donis al ni, laboristoj 
kaj oficistoj, terkulturistoj kaj intelek- 
tuloj impulson por labori pli bone kaj 
pli efike. Labori por la popoio, porĝia 
materiala kaj kultura progreso — en tio 
la bulgara esperantistaro vidas sian 
.plej gravan taskon.

U-jare komenciĝis la nova kvara 
kvinjara plano. Niaj esperoj kaj niaj 
planoj por vivi kaj labori pli bone en 
paco, ni vidas enskribitaj en la du gra- 
vaj dokumentoj, akceptitaj de nia par- 
lamento — la buĝeto kaj la planopor 
la disvolviĝo de nia ekonomio en 
1961. Ili ambaŭ enhavas la esencon de 
la programo de la Bulgara Komunista 
Partio; en urĝaj templimoj konstrui la 
materialan bazon de la socialisma socio 
en nia lando.

ĉu iu ŝtato kaj ĝia politiko servas 
al la popolo aŭ al grupeto da mono- 
polistoj oni povas vidi en la spegulo 
de ĝia buĝeto. La enspezof, antaŭvi- 
ditaj en nia nunjara buĝeto estas 33,2 
miliardoj da levoj. E1 ili 25,6 miliardoj 
da levoj venos ne de la poŝo de po- 

polo, kiel ordinare okazas en la kapi- 
talismaj landoj, sed de enspezoj de niaj 
socialismaj entreprenoj.

La elspezoj de nia buĝeto ne pleni- 
gas la kasojn de kapitalistoj. lli estas 
elspezataj por la bezonoj de la popolo — 

☆

por ĝia ekonomia kaj kultura bonstato- 
ĉirkaŭ 22.2 miliardoj da levoj de la 
elspezoj estas planitaj por investoj al 
plua disvolviĝo de nia socialisma eko- 
nomio. Pli ol 7 miliardoj da levoj es- 
tas asignitaj por sociaj kaj kulturaj 
aranĝoj — klerigo, kulturo, scienco, 
sanzorgo, sociala sekureco ktp. En la 
sama tempo por defendo de la lando, 
la sumo estas nur 2 miliardoj — 6% 
el la tuta sumo de la elspezoj, kvan- 
kam por armiiĝo kaj daŭrigo de la 
«malvarma*  milito Usono kaj aliaj in- 
meriismaj landoj elspezas la duonon 
de siaj buĝetoj

Laŭ la nunjara plano pli ol 7,8 mi- 
liardoj da levoj estas asignitaj por kon- 
struo de novaj fabrikoj, uzinoj, elektro- 
centraloj, maŝinoj pri ia agraraj mas- , 
trumoj ktp.

Nia lando nur en mallonga tempo de 
16 jaroj — ŝanĝis sian fizionomion 
dank’al la helpo de la frata Sovet- 
Unio (en la kuranta jaro ni ricevos 
kredition de 810 milionoj da levojjkaj 
aliaj socialismaj landoj.

De nia malriĉa, agrara, ueevoiuinta 
lando, konata al multaj el niaj amikoj 
eksterlande antaŭ la dua mondmilito, 
nun restis nur la rememoro pri ĝi. Dum 
la popola regado nia lando transformi- 
ĝis en progresinta industria lando. Gran- 
doj estas ankaŭ la sukcesoj en agri- 
kulturo kaj brutbredado, kie venkis 
entute la kooperativoj.

Ni, la bulgaraj esperantistoj, fieras 
pro tiuj sukcesoj. Ni vidas ke nur la 
socialismo servas vere al la popolo kaj 
al la homaro. . .

La bulgara esperantistaro, trovas la 
esencon de sia vivo kaj laboro en ser- 
vo al sia patrolando kaj pere de ĝi al 
la tula homaro. Tial la esperantistoj 
donis kaj ĉiam donos siajn fortojn kaj 
sperton por la plenumo de nia progra- 
mo, foimulita en la plano pri evoluo 
de nia lando en 1961.

- Haim LEVl
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SIMBOLO-KREDO DE LA BULGARA KOMUNO*

* Okaze de. la 90-jara datreveno de la Pariza Komuno.

Ĥristo Botev

Mi kredas .je la unueca komuna forto de 
la homa gento sur la terglobo, kiu forto kreas 
bonon.

Kaj je la uuueca komunista sociordo, sa- 
vanto de ĉiuj popoloj el la jarcentaj suferoj 
kaj ĉagrenoj per frata laboro kaj egaleco.

Kaj je la hela vivokrea spirito de la racio, 
plifortiganta la korojn kaj la animon de ciuj 
homo) por la prospero kaj la triumfo de la 

komunismo pere de la revolucio.
Ka) je la unueca kaj nedisigebla patrolando 

de ĉiuj homoj kaj komuna propreco de ĉiuj 
bienoj.

Mi kredas je la unueca hela komunismo, fori- 
ganto de la sociaj kriplajoj.

Mi atendas la vekigon de la popoloj kaj 
la estontan komunisman sociordon en la tuta 
mondo.

NEATENDITA LETERO

La vetero estis bela kaj agrabla. La sun- 
brilo milde karesis per varmaj kisoj la krevi- 
gintan teron. Falas flavigitaj folioj de la tran- 
kvile starantaj arboj. De tempo al tempo ek- 
blovas venteto. Jam estas forflugintaj al la 
malproksima sudo ĉiuj migrantaj birdoj. Estas 
ora aŭtuno. La maizagroj kaj la fruktgardenoj 
abundas je fruktoj, sed labormanoj mankas. 
La devo antaŭ la patrujo en tiu momento al- 
vokis ĉiujn junajn kaj kapablajn militbatalan- 
tojn al la batalkampo por likvido de la hit- 
lerofaŝismaj armeoj sur la Balkana Tie estas 
ankaŭ la nura filo de avo Trifon — Stojan.

Sur la nigra kaj polvoplena intervilaga 
yojo, kun malrapidaj paŝoj kaj kun enpoŝigi- 
taj manoj piedmarŝis malaita homo. Estis avo 
Trifon. Li marŝis kun sako sur la ŝultro. kaj 
lia argila pipo jam ne fumas. De tempo al 
tempoli translokigas gin de unu al alia flanko 
en sia sendenta buŝo. Li marŝis nudpiede sur 
la malvarma polvo profunde enpensiginta. 
De sia filo Stojan, kiu estas militbatalanto, de 
multa tempo, leteron li ne ricevis. Avino Ana- 
stasia, lia edzino, de ses monatoj estas mal- 
sana. Lia malgranda agro estis fruktoplena. 
Piroj, pomoj, maizoj, kukurboj kaj aliaj aŭtu- 
naj fruktoj putrante kovris la teron. La mal- 
juna koro de avo Trifon premiĝis pro doloro 
kaj peno. Kiel multe tio pezis sur la animo 
de avo Triton.

De la malproksimaj arbustoj io ekbruis. Avo 
Trifon eltiris la pipon el la buŝo. Li haltis ri- 
gardante dekstren kaj maldekstren kun tre- 
manta kapo kaj ĉirkaŭrigardis. E1 la arbustoj 
eksaltis sur la vojon granda griza leporo. La 
koro de la maljunulo ekbatis forte kaj mal- 
trankvile. Malbonaj pensoj invadis en lian su- 

ferantan animon, Laŭ la popola kredo, tio 
estas malbona signo. . .

Alproksimigante al la vilago avo [Trifon ri- 
markis sian nepon Deĉjo, kiu kuris nudpieda 
sur la polvoplena vojo.e Rimarkinte sian avon 
Deĉjo ekriis: — avooo, ni ricevis leteron de 
mia paĉjo, leteron, leteroon. . .

— Letero, finftne letero — ekridis la avo 
kaj komencis marŝadi pli rapide. Li sciis, ke 
en tiu momento lia filo batalas kontraŭ la 
hitlerpfaŝistaj bandoj sur pinto Stracin en Ma- 
kedonio. Kaj laŭ la sciigoj tie la batalo estas 
malegala kaj sangverŝa.

Sed avino Anastasia ree aperis antaŭ lia ri- 
gardo, tia kia li lasis ŝin malsana sur la lito. 
La leteron tralegis ilia bofilino. ŝi kaj avino 
Anastasia laŭte lamentis. . . Stojan estis pe- 
reinta en la militbatalo. Avino Anastasia sen- 
konscie turnis sian palan senvivan vizagon al 
la muro, tenante la disfalditan leteron kaj sve- 
nis sur la plankon. . . Avo Trifon kun enma- 
nigita ĉapelo, staris antaŭ sia mortinta edzi- 
no, kaptis la leteron, sed ĝi estis forte tenata 
de ŝia senviva mano. ŝi estis mortinta.

Forpasis longaj zorgoplenaj tagoj kaj nok- 
toj. Sed post la venkoplena kaj glora batalo 
kontraŭ la faŝistaj konkerintoj la granda ĉag- 
reno de avo, Trifon kaj lia bofilino estis dis- 
semita de la nova vivo en la novefondita ag- 
rikultura kooperativo. En gi ili eksentis la 
helpon kaj la zorgon de la kolektivo kaj la 
fruktojn de la komuna laboro. En gi avo Tri- 
fon kvazaŭ plijunigis kaj eksentis ke la pereo 
de lia filo ne estis vana. . . Li fordonis sian 
vivon por la patrio kaj justa socio.

N. Mitev 
Dimitrovo



NE PLU CEDl!
Petro

Mi ĵetis mian liron melodian 
kaj diris: mi ĉesigas mian kanton! 
Riproĉis mi la mondan apation, 
en fajron jetis mian revon sanktan.
Kaj longe ploris mi je mia sorto, 
konsolon trovis nur en larma plendo.
Mi revis mian finon, kaj pri 1’ morto 
mi jam meditis en amara sento. . .

Jordanov
ĉu falos mi rezigne kaj sen lukto ? 
ĉu mia kredo, agoj, idealo, 
ĉu*vivo  mia — restos do sen fmkto? 
Ne! — tamen — ili estos ĵa realo!
Mi kredas je 1’ estont’ per kredo forta 
je ĉi estont’ ne povas mi ne kredi! 
Premite de la zorgo kaj de 1’ sorto, 
decidas tamen mi: ne cedi, ne plu cedi!

VINTRA MEDITO 

Canko Murgin
Aranĝis ekstere 
la vintro kolera 

konkuron 
teruran.

La ventoj furiaj 
sen ceremonioj 

ekagas 
per sagoj.

Kaj vipoj strangtipaj 
-ekplaŭdas al ripoj 

kaj frapas 
al kapoj

La Neĝa Tempesto — 
gvidanto de 1*  festo 

sigelas 
la helon.

Tra kampoj kaj montoj, 
riveroj kaj fontoj 

radias 
glacion.

Kun fera obstino 
rektiĝas nur pinoj 

e kaj pelas 
malhelon. . .

Se ankaŭ pacfortoj 
kontraŭas al Mort’ ni 

evitos 
militon.

GRAJNOJ EN VENTO
Georgi 

Grajnoj en vento 
per elokvento 
de lingvo bela 
kreskas, en helo. . .
Grajnoj en vento — 
multe da gentoj, 
falas en grundon 
riĉe fekundan.
Grajnoj en vento 
ĉlun momenton 
al homfeliĉo 
sin ja dediĉas!
Grajnoj en vento 
homan konsenton 
— bela ornamo, 
ĉien proklamas. . .

Dikovski
Grajnoj en vento 
— ĉi nova sento, 
la junularon 
vokas: .Ne staru!
Ne plu suferu 
pro milit’ Tero! 
sufiĉas spaco 
vivi en pacof
Grajnoj en vento, 
vera evento — 
kreas konstantaju 
homajn rilatojn.
Grajnoj en vento - 
koro kaj sento 
per lingvo bela 
kresku en helo.



MEDICINA SEKCIO ĈE BEA

INTERNACIA KONFERENCO PRI VITAMINOJ

De la 2-a ĝis la 4-a de novembro 
1960 en Sofio okazis Internacia Kon- 
ferenco pri la vitaminoj. Ceestis dele- 
gitoj el Sovet-Unio, Pollando, viehoslo- 
vakio, Jugoslavio, Germanaj Demokrata 
kaj Federacia Respublikoj, Anglio, 
Francio, Norvegio, Rumanio kaj Bulga- 
rio. La konferenco estis organizita de 
Bulgara Akademio de la Sciencoj.

En la konferenco estis raportitaj es- 
plorlaboroj pri la vitaminoj en la agri- 
kulturo, en la veterinara kaj huniana 
medicinoj, en biologio ktp. La raportoj 
enhavis interesajn novaĵojn el vitami- 
nologio, tiu rapide disvolviĝanta bran- 
ĉo de la biologio. La reporto de prof. 
Kolev el Agrikultura Instituto de la 
Bulgara Akademio de la Sciencoj estis 
tre rnteresa. Li atentigis pri la bulga- 
raj legomoj, riĉaj je vitamino C kaj 
karoteno, ekzemple kapsiko el regionoj 
de Piovdiv kaj Pazarĝik, kiu entenas 
240 mgr da vitamino C en ĉiuj 100 gr 
da frukto kai karotenon 23,3 mgr. Ciu- 
taga bezono de vitamino C por la homo 
estas 80—100 mgr. Prof. I. Emanuilov 
kun kunlaborantoj esploris, ke iuspe- 
caj algoj de Nigra M?ro, entenas ĉir- 
kaŭ 216,65 gamojn da vitamino Biaen 
ĉiuj 100 gramoj da seka substanco. 
P. Gaĥnjan el Veterinara Instituto en 
Sofio raportis pri la enhavo de vita- 
mino P (citrin) en iuj floroj. S. Bre- 
mener (kun kunlaborantoj el Sovetunio) 
komunikis al la konferenco sian meto- 
don kuraci per vitaminoj B8 kaj B12 
stomakan kaj duodenan ulcerojn. Pli 
bonan sukceson ili havis en la kuraca- 
do de tiu malsano per vitamino Bia. 
O. Brekan el la Fiŝesplora Instituto en 
Norvegio raportis pri sia malkovro de 
vitamino E en ĝia aspekto de L-toko- 
ferolo. M. Kramer kaj P. Tarjan el la 
Instituto pri la Nutrado en Hungario 
sciigis, ke plej grandan biologian la- 
loron havas tiuj kreskaĵoj, kiuj ente- 
nas muitajn inaktivigitajn karotidoidojn 

La albumino en la nutraĵo plej bone- 
helpas la utiligon de la karoteno. La 
kupro kaj la zinko malhelpas la utili- 
gon de la karoteno. N. Nikolov de ia 
Medicina Instituto eri Plovdiv, komuni- 
kis siajn interesajn eksperimentojn pri 
la influo de vitamino PP al la supera 
nerva funkcio. Li konstatis, ke mezaj 
dozoj de vitamino PP, 25—50 mgr. po- 
tage ekscitas la funkcion de la supera 
nerva sistemo kaj plibonigas la staton 
de la neŭrastentiaj malsanuloj, la gran- 
daj dozoj de la sama vitamino subpre- 
mas la superan nervan funkcion.

Akademiano M. Stojanov raportis al 
la konferenco pri la abunda kvanto de 
sovaĝaj fruktoj en nia lando. En niaj 
arbaroj kreskas diversaj fruktodonaj 
kreskaĵoj riĉaj je vitamino C, kiel ek- 
zemple sovaĝa rozo (solanum nigrum).

Profesoro T. Tasev, direktoro de la 
Instituto pri Nutrado en Sofio, infor- 
mis pri la kontribuo de la bulgaraj sci- 
encistoj al la espiorado de vitamino PP. 
Jam en 1899—1902 doktoroj V. Geor- 
giev kaj T. Petrov per eksperhnentoj 
je hundoj pruvis, ke la pelagro estas 
malsano rezulte de la manko de ia sub- 
stanco en la nutraĵo.

Laŭ Ŝipĥan de la Germana F.edera- 
cia Respubliko, tiuj karotoj. kiuj estas 
plej grandaj kaj plej oranĝaj estas 
plej riĉaj en karoteno. Ci tio dependas 
de la grundo, kie ili kreskas kaj de la 
forteco, daŭrigo de la suna lumigado.

La aiiaj raportoj estis ankaŭ tre in- 
teresaj, sed la loko ne permesas al ni 
skribi pri ili.

ciuj raportoj de la konferenco es- 
tos eldonataj en aparta volumo. Oni 
decidis la venonta konferenco pri la 
vitaminoj okazu en cehoslovakio — 
Prago.

D-ro Anton M. POMAKOV 
supera scienca kunlaboranto 

dietologo ĉe la Instituto 
de Fizioterapto kaj Kuror- 

tologio — Sofio
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TRIUMFO DE LA BULGARA MEDICINO

AL BULGARAJ SCIENCISTOJ
— SALUTON KAJ DANKON!

Ciutage alvenas ĉe ni centoj da eks- 
terlandaj turistoj, altiritaj de naturaj 
belecoj de bulgara tero, agantaj ho- 
moj — inieresiĝantaj pri la rapida pro- 
greso de nia socialisma mastrumo, ho- 
mo| de la arto, al kiuj la bulgaraj sce- 
nejoj, ekspoziciaj kaj koncertaj salonoj 
gastame malfermis pordojn.

Sed dum la Iastaj du jaroj ĉe ni al- 
venis ankaŭ kelkdekoj da iom plialiaj 
vizitantoj. Ili alvenis kune kun palaj 
paralizitaj infanoj — viktimoj de po- 
liomjelito kaj kun fajrero da espero en 
plorintaj okuloj. Tiu ĉi fajrero da es- 
pero estis bruligita de Ia novaĵo, ke 
sciencisto de socialisma Bulgario in- 
ventis medikamenton kontraŭ la difek- 
ioj de la danĝera malsano.

Tiuj ĉi gastoj de nia lando pasigis 
sian tempon ne en la modernaj kaj vi- 
zitataj somerrestadejoj laŭ la bordode 
Nigra maro, sed en iu malsanulejo. La 
persistaj zorgoj de la bulgaraj kuracis- 
toj kaj la ĝojigaj rezultoj serenigis la 
ĝepatrajn vizaĝojn. Post monato, du 
aŭ tri ekestis la horo de la disiĝo. La 
patrinoj malfacile retenis siajn larmojn 
kaj en la infanaj okuloj la danko kaj 
la feliĉo kunfandiĝis. La malĝrandaj 
suferuloj revenis hejmen feliĉaj, ili re- 
venis al la ludoj de siaj kamaradetoj, 
ili revenis al la vivo!

„Kiam mi alvenis en Bulgarion kun 
mia malfeliĉa, malsana knabineto — 
skribas Venezia Primo el Tel-Aviv — 
mi estis unu malesperigita patrino. Kaj 
jen post proksimume 2 monatoj mi 
forlasas vian landon kun nova kredo, 
ke por mia infano alvenos pli brila 
estonteco,

Ni esperu— daŭrigas la patrino — 
ke ne estos malproksime la tago, kiam 
la socialismo, kiu malfermis al vi iar- 
ĝajn pordojn por progreso en la scien- 
co, lumigos ankaŭ mian maigrandan 

kaj malriĉan landon, kaj ke venos tago, 
kiam man-en-mano la sciencistoj el la 
tuta mondo semos sanon, ĝojo kaj es- 
pero inter Ĉiuj infanoj tra la tuta mondo 
kaj inter iliaj patrinoj!" —jen estas la 
bondeziro de Venezia Primo la espe- 
rigita patrino de la kuracita ĉe ni kna- 
bineto.

Sed dum en la bulgaraj malsanulejoj 
kuracistoj kaj gepatroj ĝojas al la ri- 
cevitaj rezultoj de la kuracado per la 
bulgara specialaĵo „nivalino“ ili ĝojas 
al la reakiritaj movoj, al la reviviĝintaj 
ridetoj sur la infanaj vizaĝetoj, de 
proksimaj kaj malproksimaj landoj ai la 
bulgara Ministerio de la Popola Sano 
ĉiutage alvenas novaj leteroj kun petoj 
kaj dankoj.

Moris Lagut el la franca urbo Koto 
skribas: „Post la unua etapo de la 
kuracado kun „nivalino“ nia filo, mal- 
sana de poliomjelito ricevis konside- 
rindan plibonigon. La medikamento es- 
tas efika. Mi petas bonvolu sendi al ni 
pliajn ampolojn kaj akceptu mian 
dankon !*

Itala pentristo Mario Kelderizi el 
urbo Palermo anoncas: „Post kuraca- 
do per „nivalino“ mia infano eksentis 
grandan plibonigon de sia sanstato. uia 
maldekstra mano, kiu en daŭro de 18 
monatoj ŝajnis malviva resaniĝis laŭ 
rimarkinda maniero. La infano pliboni- 
gis ankaŭ Ia movojn de la piedoj. Mi 
petas, bonvolu sendi al ni ankoraŭ unu 
dozon da „nivalino“ kaj mi kore dan- 
aks!“

E1 najbara Greklando aiflugis tele- 
gramo: „Ni informas vin pri la unuaj 
sukcesoj ĉe la kuracado per „nivalino“. 
La malsana pro traŭmatismo de ver- 
tebraro, paralizita ĉe la lito, leviĝiskaj 
marŝas. La kuracado daŭras. Ni saiutas 
vin! Tasos.“

Nia Lida komencis iri memstare — 
skribas en kortuŝa letero la soveta ci- 
vitanino Zamjatina. Vi ne povas imagi— 
sin turnas la patrino de Lida al Ia in- 
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ventitno de „nivalino“ d-ro Dimitar 
Paskov — kiom vi bonfaris por nia 
familio!"

Hrang Saĥajan el Damasko — Siria 
provinco de Unuigita Araba Respubli- 
ko sciigas al la Bulgara Ministerio de 
Popola Sano, ke lia filo, kuracita en 
iu damaska kliniko kun bulgara pre- 
paraĵo „nivalino“, ricevis konsiderin- 
dan plibonigon kaj diris ke „nivalino“ 
estas „nun el la plej senzaciaj kaj uti- 
laj kuraciloj por la homaro-“

Kaj la gepatroj de la preskaŭ 4-jara 
Haim Menteŝ. el urbo Jafa — Izraelo 
aldonas al sia dankletero al d-ro Pas- 
kov du fotografaĵojn. De unu el ili ri- 
gardas al ni la malgajaj okuletoj de 

paralizita infano, ĉirkaŭpremita per or- 
topedia zono kaj aparataro por la kru- 
ro. De la alia — ridetanta knabeto, 
deŝirita por momento de la ludo kun 
siaj kamaradetoj.

Homo malfacile ekkonus la saman 
infanon en la du fotografojoj. Kaj ili 
estas faritaj nur en intervalo de du 
monatoj, dum kiuj la infano estas ku- 
racita per „nivalino“. La malgranda 
Haim ridetanta ludas kun siaj kama- 
radetoj kaj la gepatroj. Kai la gepat- 
roj, kiel dekoj da aliaj gepatroj emo- 
ciigite skribas: „A1 Ia bulgaraj scien- 
cistoj saluton kaj koran dankon“!

N. GEORGIEV.

SOVETA HELPO

Granda estas la kontribuo, aŭ pli 
ĝuste — la hclpo, kiun faris kaj daŭre 
faras la Sovet-Unio por transformo de 
Bulgario en landon kun altevoluinta 
industrio. Tiu Ĉi helpo komenciĝis tuj 
post la starigo de la popola regado. 
Dum la forpasintaj 16 jaroj la bulga- 
raj laboruloj sentadis tute konkrete 
tiun ĉi helpon. Inter ili, en diversaj 
novaj konstruobjektoj, konstruataj kun 
soveta materia helpo, troviĝis konstante 
ankaŭ sovetaj specialistoj — inĝenie- 
roj aŭ ordinaraj laboristoj. Ili staris 
ŝultron ĉe ŝultro kun siaj bulgaraj ka- 
maradoj, instruis al ili kaj konstruadis 
kune kun ili.

Se ni tnrnus rigardon al ciferoj, ni 
konstatos, ke dum niaj tri ĝisnunaj kvin- 
jaraj planoj Sovetio disponigis al nia 
iando kredition je sumo de proksimume 
11 miliardoj da levoj, kiuj estis inves- 
titaj en konstruado de multaj kaj gran- 
daj industriaj entreprenoj.

Tiel ekzemple, en la unua kvinjara 
plano estis konstruita la Kemia Kom- 
binumo „Stalin“ en urbo Dimitrovgrad; 
ĝi produktis la unuajn artefaritajn ster- 
kojn ĉe ni. Nun, denove per ĉi helpo 
apud Stara Zagora estas konstruata

AL NIA LANDO

nova uzino por azotaj sterkoj. La Ke- 
mia Kombinumo „Stalin“ kaj ia kon- 
struita iom pli malfrue sŭperfosfata 
uzino en urbo Dimitrovgrad nun pli- 
vastiĝas. Tiamaniere en la proksimaj 
jaroj la produktado de kemiaj sterkoj 
superos dekoble la nivelon de 1952.

Estas konate, ke la produktado de 
metalo estas unu el la plej gravaj in- 
dicoj pri la nivelo de la indusiriigo de 
iu lando. En 1953 ekfunkciis la unua 
metalurgia uzino en Bulgario. Kaj nun 
kun la helpo, kiun donas al ni Sovetio 
ni finkonstruos en la proksimaj jaroj 
metalurgian kombinumom Ĉe la mal- 
kovrita antaŭnelonge fererca trovejo 
apud v. Kremikovci, distrikto deSofia. 
Tiu ĉi uzino produktos ĉiujare milio- 
non da tunoj da ŝtalo kaj kontentigos 
grandparte niajn bezonojn de metalo.

Sed por transformi unu subevoluin- 
tan landon en industrian landon antaŭ 
ĉio estas necese krei energiajn fontojn. 
Ni jam havas bazon por tio. Laŭ la 
pokapa produktado de elektroenergio 
al la loĝantaro, ni jam superas vicon 
da progresintaj industriaj landoj. Dum, 
en la jaro 1939 ĉe ni oni produktis por 
ĉiu loĝanto apenaŭ po 42 kilovathoroj 

☆8



•en la fino de la pasinta jaro ĝi kres- 
kis al 600 kilovathoroj. Kaj en lafino 
de 1955 Bulgario produktis por ĉiu lo- 
ganto duoble pli da elektroenergio ol 
Greklando kaj preskaŭ kvinoble pli ol 
Turkio. Ni aldonu ankaŭ tie Ĉi, ke la 
pli granda parto de la novaj ĥidraj kaj 
termikaj elektrocentraloj estis konstrui- 
taj kun sovetia helpo. Kaj parto de Ia 
novaj sovetiaj kreditoj estas investota 
en unu el niaj plej grandaj energiaj 
konstruobjektoj — la industria kom- 
plekso Marica-Oriento. Post kelkaj ja- 
roj ĝiaj subĉielaj minejoj produktos 
jare po 25 milionoj da tunoj da kar- 
bo kaj la termika elektrocentralo, kiu 
nun estas konstruata tie havos kapa- 
cito de 500 mil kilovatoj kaj produk- 
tos ĉiujare po 2 miliardojn da kilovat- 
horoj da elektroenergio.

Ni do emfazu ankaŭ, ke la helpo 
fare de Sovet-Unio ne elĉerpiĝas nur 
per disponigo de kreditoj kaj sendado 
de specialistoj. Ĝi havigas al ni kom- 
pletajn uzinojn, elektrocentralojn, la 
plej gravajn instalaĵojn, por lanovkon- 
struataj entreprenoj, disponigas al ni 

projektojn, scienc—teknikan helpon ktp. 
Sed parolante pri tiu Ĉi helpo, ni ne 

povas ne*emfazi  unu alian fakton, kiu 
ne estas malpli grava — la kondiĉoj, 
Ĉe kiuj oni faras ĝin. La kreditoj, kiujn 
disponigas al ni Sovet-Unio estas je 
longtempa repago, kun minimuma in- 
terezo kaj oni repagas precipe per va- 
roj, produktataj en Bulgario. En tiu 
situacio estas superflue eĉ mencii pri 
la reciproke favora karaktero de la 
ekonomiaj rilatoj inter niaj du landoj.

Nek unu kapitalisma lando en pasin- 
teco faris tian fratan kaj neprofiteman 
helpon al Bulgario. Tiam nia lando ne 
estis io pli ol nur agrara kaj krudma- 
teriala aldonaĵo al hitiera Germanio, kiu 
forprenadis je malaltegaj prezoj la bul- 
garajn varojn.

Hodiaŭ la bulgara popolo havas eb- 
lecon fari komparon kun la pasinteco 
Ĝi konscias, ke sen la helpo de Sovet- 
Unio ĝi ne povus atingi tion, kion ĝi 
havas hodiaŭ — disvolvita industrio, 
ĉiam pli maŝinigita vilaĝmastrumo-fun- 
damento por plua rapida ekonomia 
evoluo de Bulgario.

Nova triumfo de la soveta scienco kaj tekniko

Je la 9-a de marto k. j. Sovet-Unio lanĉis kvaran kosman 
ŝipon-sputnikon, kiu pezas 4,700 da kg. sen Ia lasta grado de la 
raketo. Sur la „ferdeko“ de la kosma ŝipo troviĝis la hundo „ĉer- 
nuŝka“ kaj aliaj vivaj kaj biologiaj organismoj. La aparataro de 
la kosma ŝipo funkciis normale.

La saman tagon laŭ komando fare de la soveta direktiga sta- 
cio la kvara ŝipo-sputniko sukcese alteriĝis sur difinita haveno por 
kosmaj ŝipoj. La hundo „Cernuŝka“ Kaj la vivaj biologiaj orga- 
nismoj revenis sur la teron sen difekto.

La tuta mondo rekonas Sovet-Union kiel gvidanton en la 
stafeto tra la kosma spaco.
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HEROA
PASINTECO

I

PETAR JORDANOV — REDAKTORO DE „BULGARA ESPERANTISTO% 
ESPERANTA POETO KAJ AKTIVULO

Petar Jordanov naskiĝis la 3-an de 
junio 1884 en urbo Tlrnovo — ĉe- 
furbo de la malnova bulgara regno kaj 
lulilo de la esperantismo en nia pat- 
rujo. Unuagradan lernejon li studis en 
Tŭrnovo, kie montriĝis , liaj lernemo 
kaj diligento. Post kiam li finis la un- 
uagradan lernejon li vizitis la realan 
gimnazion en sia naskiĝurbo ĝis' la 
kvina klaso. En 1899—1900 li estis 
sendita en la ĉefurbon Sofio por daŭ- 
rigi sian studadon. Tie lia lernemo kaj 
kapabloj estis tre bone pritaksitaj de 
liaj instruistoj kaj en la fino de la 
jaro li ricevis certigilon pri la diligenta 
lernado. La naŭan klason de la gim- 
nazio li studis en sia naskiĝurbo kaj 
la dekan denove en Sofio, kie en 1902 
li ricevis ateston pri matureco. En 
1901 li konatiĝis kun la agado de la 
geesperantistoj. En mallonga tempo li 
ellernis la lingvon kaj komencis ko- 
respondadi kun fremdaj esperantistoj 
per la adresaro de nia Majstro. La ko- 
rtspondado donis al li eblon perfektigi 
sian esperantan stilon kaj en 1902 ni 
vidas lin kiel sekretarion de la klubo 
esperantista „Aŭroro“ en Sofio, kies 
prezidanto estas N. D. Kovaĉev kaj 
estraranoj: H. Baĉvarov, G. Zografski, 
Bradinov, T. Peev k. a., ĉiuj kun tre 
alta socipozicio. En tiu tempo krom 
lia laboro kiel oficisto kaj sekretario 
de la klubo, li gvidis kelkajn esperan- 
tajn kursojn, donintajn tre fervorajn 
adeptojn, redaktis la revuon „Rond- 
iranto“ kaj faris multajn paroladojn 
propagandajn pri Esperanto. En la fino 
de 1905 li forlasis la ĉefurbon kaj iris 
en la plej grandan sanktejon de la bal- 
kanaj slavoj kiel kontablisto de Rila 
Monaĥejo. En tiu tempo en Tarnovo 

eklumis radiluma esperanta centro, gvi- 
data de Hr. Haralambev, redaktoro de 
la revuo „Lumo“.

Ĥr. Haralambev estis amiko de P. 
Jordanov kaj lin invitis partopreni la 
redaktadon de la revuo „Lumo“. Dank’ 
al sia poeta talento kaj la belegaj kon- 
diĉoj por meditado en la trankvileco 
de la granda „Rila dezerto“ P. Jorda- 
nov de 1905 ĝis 1913 verkis kaj pre- 
sigis en „Lumo“ kaj aliaj gazetoj se- 
rion da versajoj: lirikaj versoj, baladoj 
k. a., kiel ekz.: „A1 Veliko Tarnovo", 
„Soneto“, „Sen titolo“, „Balado“, „A1 
buigara patrino*  k. a., ĉiuj saturitaj 
de freŝa sento, ŝprucanta el nobla kaj 
amanta koro de la poeto.

Cirkaŭ 1909 — 1910 li oficis ĉe la 
universitata biblioteko en Sofio; tiam 
li denove gvidis kursojn en la Ĉefurbo 
kaj partoprenis aktive en la gvidado 
de la tiama Sofia Esperanto-societo. 
En 1910 li denove iris en la Rilan 
Monahejon; post 1910 li estis membro 
de la Centra Komitato de la tiama 
Bulgara Esperanto Ligo.

En 1914 P. Joraanov venis denove 
en la ĉefurbon kaj studis juron. en la 
ŝtata universitato. En 1918 li estis di- 
plomita kaj post unujara laboro kiel 
kandidato li en 1919 komencis labori 
kiel advokato en la ĉefurbo.

En tiu lasta tempo li senĉese inte- 
resiĝis pri nia movado, tradukis la ver- 
saĵojn „Paisij“ de Ivan Vazov, „Vivas,. 
li vivas*de  Hr. Botev, en belega espe- 
ranta traduko, skribis denove kelkajn 
versajojn, kiuj montras ke lia poeta 
talento estas ĉiam vigla kaj lia koro 
sentema al homa suferado kaj malĝojo^ 
Lia poezio estas saturita de melanko- 
lio kaj vivrezigno.

/
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P. Jordanov prezidis du esperantajn 
kongresojn en Bulgario, faris frukto- 
donan agadon por Esperanto, partop- 
renis la laboron por fakultativa enkon- 
duko de Esperanto en la lernejojn ĉe 
ministrado de Stojan Omarĉevski kaj 
tiujare estis unuanime elektita prezi- 
danto de Bulgara Esperanto Asocio 
kaj post 1934 akceptis sur sin la de- 

von de respondeca redaktoro de „Bul- 
gara Esperantisto*  laŭ la postulo de 
la nova statuto de la gazetaro.

Li donis ĉion por Esperanto kai la 
adeptoj de nia lingvo danke, simpatie 
kaj kun admiro sekvas lian vojon.

P. Jordanov mortis la 11-an de sep- 
tembro 1952 en Sotio.

lvan SARAFOV

3A KOJIEKTHBHOTO KOPECnOHflHPAHE

HaeflTa Ha ecnepaHTCKOTO ABHHce- 
HHe — 3a ApyH<6a Me>Kjiy HapojiHTe h 
TpaeH MHp—6h ocTaHajia Mi>pTBa aot- 
Ma, ano ecnepaHTHCTHTe He nojurbpncaT 
>KHBa KOpecnoHAeHTCKa Bpi>3Ka noMeac- 
Ay ch. OcoĉeHO e chjiho >KejiaHHeTO 
Ha ecnepaHTHCTHTe aa KopecnoHjiHpaT 
ct>c CTJmeftHHUH ot qy)K6HHa. BceKH 
OT Hac CH CnOMHfl C paAOCT m>pBOTO 
riHCMO, no;iyqeHO ot Hya<6HHa, m>pBHJi 
pa3roBop c qy>KAeHeu Ha ecnepaHTO — 
6e3 noMOiirra Ha npeBoaaMH. To3H npaK 
K0HT3KT C XOpa OT ApyrHTe CTpaHH 
qpe3ecnepaHTO e uiHpoKO OTBOpeH npo- 
3opeu kt>m CBeTa. BceKH .zieH ctothuh 
nncMa, HanncaHH ot 6i>jirapCKH ecne- 
paHTHCTH. 3aMHH3BaT 3a ^JKĈHHa, CTO- 
thuh nncMa ce nojiyqaBaT ot <iy>K6H- 
Ha. ObjrtpjKaHHflTa Ha nHCMaTa ca pa3- 
jihmhh b 3aBHCHMOCT ot KyjiTypaTa, 
npo(j)ecH»Ta hjih oĉmecTBeHaTa Aefl- 
TeJiHOCT Ha KopecnoHAHpamHTe ecne- 
paHTHCTH. Haa bchmkh HHTepecn ctoh 
ĵiioĉoBTa Ha 6i>JirapcKHTe ecnepaHTHCTH 
kt>m HaiuaTa npeicpacHa counaJiHCTH- 
necKa PoAHHa.

OcBeH JIHHHa KOpecnOHACHUHH ĈliJI- 
rapcKHTe ecnepaHTHCTH boaht h opra- 
HH3HpaHO IUHpOKO KOJieKTHBHO KOpeC- 
noAHpaHe Mex<Ay npejinpHHTKfl h ApyrH 
KOJieKTHBH C npejUIpHflTHfl, KOJIXO3H, 
y<iHJiHma h Apyrn noaoĈHH b <iy>K6HHa.

IlHCMaTa, kohto HHe H3npamaMe b 
<iy>K6HHa, ce hctbt c ocoĉeH HHTepec. 
Hne HHineM 3a BT>3xojia Ha HainaTa 
pOAHHa, 3a HOBHTe 3aBOAH, 3a HOBHTe 

★

rpa/iOBe h cejia, 3a HauiHfl hob >khbot. .
IIIecTHaaeceT toahhh repoHHHHAT 

6i>nrapcKH HapoA noA p^koboactpoto 
Ha BKn H3BT>puiH Be/iHKH jiejia. CTpa- 
HaTa ce HHjiycTpHajiH3Hpa, ninpoKHTe 
KOonepaTHBHH nojin ce o6pa6oTBaT c 
MauiHHH. HenpeKT>CHaTO ce noBHiuaBa 
MaTepHaJiHOTO h KyjrrypHO nojioaceHHe 
Ha TpyjuimHTe ce. Bi>3HHKHa hobo co- 
UHaJIHCTHHeCKO OTHOIIieHHe KT>M TpyAa, 
KT>M COUHaJIHCTHHeCKaTa COĈCTBeHOCT, 
Ha xopaTa noMe>Kjiy hm. B npeanpHfl- 
THflTa KHnn 6jiaropOAHO counaJiHCTH- 
uecKO c^bpeBHOBaHHe, H3rpa>KjiaT ce 
Bce no-Bene h no-Bene ĉpnraAHpH 3a 
yjiapeH counajiHCTHflecKH Tpyji. Pa6oT- 
HHfleCKHTe KOJieKTHBH H3nT>JIHflBaT H 
npeH3m>JiHflBaT rojuiiiiHHTe ch njiaHO- 
Be, iipeH3m>jiHflBaT neTHJieTHHfl njiaH 
npejjcpoHHO.

EcnepaHTHCTi>T naTpHOT, Ki>4eTO h 
Aa norJiejiHe, me HaMepH 6oraT H3Bop 
Ha TeMH 3a cbohtc nHCMa ao ny>K6HHa. 
PaĈOTHHHeCKHTe KOJieKTHBH C HyBCTBO 
Ha pajiocT 6nxa pa3Ka3ajiH Ha Apyra- 
pHTe ch b <ry>K6HHa 3a cbohtc ycnexH. 
Te 6nxa cnojiejiHJiH cboa onHT c pa- 
ĈOTHMUHTe OT COUHaJIHCTHMeCKHTe CTpa- 
hh. 3a/ia<iaTa Ha ecnepaHTHCTHTe e Aa 
CBT>p»aT paĈOTHHfleĈKHTe KOJieKTHBM 
CT>C 3aBOAH H npe/UipHflTHfl B ^JKĈHHa.

EcnepaHTCKHTe Apy>KecTBa Tpn6Ba 
IUHpOKO Aa H3nOJI3BaT CbBMeCTHHTe 
OKp*b>KHH  Ha Bi>JirapCKHTe npo<J)ecHO- 
HaJIHH CT>K)3H, Ha /ĴHMHTpOBCKHfl KOMy- 
HHCTHHeCKH MJiajIOKKH C*bIO3  H Ha B1>JI- 
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rapcKHH ecnepaHTCKH cbK>3 3a otkph- 
BaHe Ha KypcoBe b npeflnpHHTHHTa h 
y»ipeH<AeHHflTa, MAaAe>KKHTe koackth- 
bh—ApyacecTBa, <J)H3KyjiTypHH koack- 
thbh, yMHJiHma, bhciuh yqeĈHH 3aBeAe- 
HHH H np.

Bt>b bchko npeanpHHTHe, yqpe>KAe- 
HHe, h np. HHe TpaĈBa aa OTKpneM 
ecnepaHTCKH Kypc. Ot KypcHCTHTe 
Tpnĉaa ja HarpaAHM ecnepaHTCKH ko- 
pecnOHAeHTCKH kptokok, koĥto aa ce 
CBT>pHCe CbC CpOAHH npeAnHHTHH B 
HyH<6HHa. B nucMaTa paĜOTHHOHTe ca- 
mh Aa pa3Ka3BaT 3a cbohtc TpyAOBH 
ycnexH, 3a cboh jihmĉh, oĉiuecTBeH h 
Ky;iTypeH achbot. MjiaaeiKHTe Aa pa3- 
Ka3BaT 3a ycnexHTe ch no iit>th Ha 
OBJiajuiBaHe HayKaTa h TexHHKaTa, 3a 
nojiHTexHHMecKOTO o6pa3OBaHHe y Hac, 
3a cBOHTe <|)H3KyjiTypHH ycnexu h np. 
BceKH KOJieKTHB Moxce Aa pa3Kaxce 3a 
orpoMHaTa 6op6a 3a MHp, kohto boah 
HauiHHT HapoA, 3a MHpHaTa noJiHTHKa 
Ha HauieTO HapoAHO npaBHTejiCTBO. 3a 
Aa ce opraHH3Hpa Ao6pe koackthbhoto 
KopecnoHAHpaHe, bchko ecnepaHTCKO 
ApyxcecTBo TpnĈBa a? hmb ottobophhk 
3a KopecnoHAeHTCKaTa paĉoTa. Ottobop- 
hhkt>t TpnĈBa Aa 6-bAe onpeAeJieH H3- 
Me»Ay Hafl-Ao6pHTe ecnepaHTHCTH. Tofl 
ot cboh cTpaHa Aa ce CBT>pxce c Kyp- 
coBeTe b npeAnpHHTHHTa, KOJieKTHBHTe 
h TaM Ha mhcto Aa H3rpaAH ecnepaHT- 
CKH KOpeCnOHAeHTCKH Kpb>KOK HJIH Aa 
ce H3A*bWH  KopecnoHAeHT - ecnepaH • 
thct. TaM, Ki>AeTO HHMa ecnepaHTH- 
CTH, OTrOBOpHHKbT Aa Ce CBbpnce c 
npoijMcoMHTeTa, pt>koboactboto Ha MAa- 
Ae»KOTo Apy»cecTBO hah peAaKUHHTa 
Ha MHoroTHpaiKKaTa, axo HMa TaKaBa, 
h Aa noHCKa Aa onpeAejuiT KopecnoH- 
AeHT, koĥto Aa nume nucMaTa. Hanu- 
caHOTO nucMO Ha ŭbJirapcKH, noAnuca- 
ho ot paĉoTHHHH, Aa ce npeAaAe Ha 
OTTOBopHHKa-ecnepaHTHCT, koAto me 
HMa rpHHcaTa Aa 6bne npeBeAeHo Ha 

ecnepaHTO. HanucaHOTO Ha ĉbArapcKH 
nucMO, cbOTBeTHO noAnucaHo 3aeAHO 
c npeBOAa My Ha ecnepaHTO Aa ce 
H3npaTH b HyHc6HHa Ha cpoaho npeA- 
npHHTHe c MOJiĉa Aa ce nponeTe npeA 
paĉoTHHUHTe h ce AaAe 3a ny6jiHKy- 
BaHe b TaMouiHara npeca.

nonyHeHHTe nncMa ot Myxc6HHa 
TpnĈBa Aa ce npoMHTar npeA paĉoT- 
HHUHTe aa ce ny6AHKyBaT b mhototh- 
paucKaTa hah b Apyr MecTeH bccthhk. 
Hafl-HHTepecHHTe nucMa Aa ce H3npa- 
uiaT npeBeAeHH 3aeAHO c opurHHajia 
3a ny6jiHKyBaHe b HauiaTa ueHTpajiHa 
npeca. /Ipy>KecTBaTa no MecTa Aa no- 
mhcaht KaK 6nxa MorjiH Aa npHBeAaT 
b H3BecTHOCT 6p0H Ha ecnepaHTHCTHTe 
KopecnoHAHpamu c qy>K6HHa, c Ikoh 
CTpaHH h Ha KaKBH TeMH. Mpe3 eAHa 
TaKaBa aHKeTa me MonceM Aa bhahm 
orpoMHaTa nponaraHAHa paĉoTa, kohto 
BbpiUHM HHe eCnepaHTHCTHTe, M3AKHHT 
KOMHTeT 3a KyjITypHH Bpb3KH CbC My>K- 
6hhb — KaKTO Hapene 5EC HauiHHT 
jiioĉhm iucaTeA T. KapacAaBOB.

EcnepaHTCKOTO ABHHceHue y Hac 
pacTe h ce pa3BHBa c BcecTpaHHaTa 
noMOiu Ha BKn h Hauiero HapoAHO 
PIpaBHTeACTBO. ToBa hh 3aAbAx<aBa Aa 
paĉoTHM ouie no-aKTHBHO 3a pa3npo- 
CTpaHeHHeTO Ha ecnepaHTO h npe3 «e- 
ro Aa neqeAHM npHsrrenH 3a HauiaTa 
CTpaHa, Aa pa3rap»Me 6op6aTa 3a nbA- 
ho pa3Opb»caBaHe, 3a mhp h Apync6a 
MexcAy HapOAHTe.

IlHCMaTa aa wy>K6HHa TpaĈBa Aa 6b- 
ABT HAeflHO H3Abp>KaHH H B THX HHe 
TpnĈBa Aa nniueM caMO ncTHHaTa.

C noMoiUTa Ha nporpecHBHHTe ecne- 
paHTHCTH OT HeAH^ CBHT Aa H3TpaAHM 
rbCTa KopecnoHAeuTCKa Mpenca c bchh- 
kh CTpaHH, Aa neqeAHM npuflTejui, Aa 
3acHABaMe Apy>K6aTa ch c bchhich Ha- 
Poah, Aa ce 6opHM 3a 3ana3BaHeTO Ha 
MHpa.

Tpaana flETKOBA
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Nl RECENZAS

PLUK-MINIATUROJ DE THORSEN 
Eld. Dana Laborista Esperanto 

Asocio — Arhus, 1960.
Bukedo de malgrandaj versaĵoj, ele- 

gante verkitaj, ili fakte estas poeziaj 
eseoj, el kiuj ŝprucas bonhumoro kaj 
ironio, saĝaco kaj surkasmo.

Verkitaj majstre kaj lerte, ili enha- 
vas kritikon al la burĝa socio kun 
ĝiaj kontraŭdiroj kaj neforigeblaj di- 
fektoj, ekz. en Jnternacia juro“ — la 
aŭtoro primokas la moralon de la bur- 
ĝaj politikistoj; en „Maksimo“ — li 
atakas la kalumniojn de la burĝa ga- 
zetaro; en „Afriko“ li kondamnas la 
kolonian jugon, en „Du sloganoj“ li 
strebas por paco, kontraŭ la atommilito.

Multaj versaĵoj pritraktas la falsan 
kaj jezuitan burĝan moralon. ekz. „Tu- 
sobuŝo“. „High society“, „Signo pri 
kaduko"; per aliaj P. Thorsen ironias 
la burĝan filozofion („Ekzistencia- 
lismo“).

En plej sintezita formo la aŭtoro 
elstaras antaŭ ni kiel homo, kiu plej 
proksime travivas kaj sentas la socipo- 
litikajn problemojn. Li meritas gratulon 
pro la majstra maniero laŭ kiu li pri- 
traktas la tuŝitajn problemojn.

Samtempe ni ne povas ne noti, ke 
iuj eseoj estas verkitaj en pesimisma 
tono, aliaj — en ne tre pentrarta, ci- 
nisma aspekto. Ekzemple: „Lukto sen 
produkto”, „Amara konkludo“ kaj fe- 
liĉe, ili ne estas multaj.

* La stilo'estas bela, eleganta; la ver- 
sajojn oni legas kun plezuro.

Per sia nova poemareto Poul Thor- 
sen, kiu estas progresema kaj kultura 
nia samideano denove faris paŝon an- 
taŭen en sia firmiĝo kieltalenta poeto 
kaj socia aganto.

Ni bondeziras al samideano Thorsen 
novajn sukcesojn en lia kreado, kon- 
tribuo en la trezorejo de la esperanta 
literaturo.

Vasil ĈOĈOV

LISTO DE LA REDAKTOROJ
DE „BULGARA ESPERANTISTO“
I (1919—20) — Sim. Petkov, G. Atanasov,

P. Kolev, R. Bojaĝiev. G. 
Gaŝevski, St. Minkov.

II (1920—21) — Ada. P. Kolev, G. Ata-
nasov

III (1921—22) — Ada, P. Kolev, Iv. Dobrev
IV (1922—23) — Ada, P. Kolev
V (1923—24) — Ada, P. Kolev, D. Sirne-

onov
VI (1924—25) — Z. Zaĥariev, As. Grigorov,

Ada
VII (1925—26) — As. Grigorov, Z. Zaĥa-

riev
VIII (1926—27) — Z. Zaĥariev k. a.
IX (1927—28) — Z. Zaĥariev
X (1928—29) — Iv. Kotov '
XI (1929—30) — St. Radev k. a.
XII (1930-31) — Z. Zaĥariev
XIII (1931—32) — Sim. Hesapĉiev
XIV (1932—33) — Sim. Hesapĉiev
XV (1933-34) — St. Radev, St. Minkov,

P. Mitkov
XVI (1934—35) - Iv. Ĥ. Krŝstanov, Iv.

Dobrev, P. Jordanov
XVII (1935-36) — Z. Zaĥariev. Iv. Dobrev

B. Oktomvrijski
XVIII (1936-37) — As. Grigorov, Em.

Stratev
XIX (1937—38) — P. Jordanov
XX (1938—39) — P. Jordanov
XXI (1939—40) — P. Jordanov
XXII (1941) — P. Jordanov, prof. St. Ĉuĝev,
XXIII (1942) - prof. St. ĉuĝev,
XXIV (1946) — Iv. Sarafov k. a.
XXV (1947) — Iv. Sarafov k. a.
XXVI (1957) — V. Oljanov, Ada, As. Gri-

gorov, K. Draĵev, Sim. M. 
Simeonov

XXVII (1958)— V. Oljanov, Iv. Sarafov, St.
Ĥristova, St. Kiraĝiev, St. 
Masŝrov

XXVIII< (1959) — V. Oljanov, Iv. Sarafov, St. 
Ĥristova, St. Kiraĝie, St. 
Masŝrov, Sim. Simeonov

XXIX (1960) — V. Oljanov, Iv. Sarafov, St.
Ĥristova, St. Kiraĝiev, St.

• Mas^rov, Sim. Simeonov
XXX (1961) — C. Murgin. At. Lakov, Iv.

Sarafov, K. Drajev, V.
Oljanov, S. Simeonov.
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TRA LA GAZETARO

En Jurnalo ,Oteĉestven Glas" Plovdiv 
(28. VI. 1959) — artikolo pri la traduko de la 
romano .Bofilino*  de Georgi Karaslavov en 
Esperanto. En la sama ĵumalo 27. X. 1959) — 
informo pri malfermo de Esperanto-kurso en 
la Ŝtata presejo .D. Blagoev*  en Plovdiv. En 
la sama jurnalo (6. XII. 1959)—informo pri 
la solena celebrado dc la 101-jara datreveno 
de la naskiĝo de D-ro L. L. Zamenhof kun 
ilustraĵo. Docento d-ro P. Pejĉev transdonas al 
la prezidanto de la Esperantista Societo k-do 
Iv. Batakliev albumon, silkan ruĝan standar- 
don — donaco de la leningradaj esperantistoj. 
En la sama jurnalo (3. II. 1961) — artikolo de 
Iv. Batakliev — .Per la internacia lingvo al 
la junulara balo kaj konferenco en Plovdiv.*  
En la sama Jurnalo (4. II 1961) — artikolo de 
Iv. ŝivarov —'.ĉardeno de la paco" — pri la 
kreo de ndva ĝardeno en urbo Debrecen, Hun- 
gario, okaze de la 600-jara jubileo de la urbo 
en 1961.

En la bulgarlingva revuo .Bulgara—Soveta 
Amikeco- n-ro 21 (novembro 1960) aperis ar- 
tikolo de Ivan Sestrimski .Libroj en bulgara 
lingvo en la persona biblioteko de L. N. Tol- 
Tolstoj*  La aŭtoro skribas, ke la biografoj de 
Tolstoj diras, ke li legis en originalo literatu- 
rojn en la jenaj lingvoj: angla, germana, fran- 
ca, itala, ukraina, pola, ĉeha, bulgara, serba, 
nederlanda, tatara, malnovgreka, latina, malno- 
vhebrea kaj Esperanto.

En la bulgarlingva periodaĵo .Pollando Ho- 
diaŭ**  n-ro 9 (decembro 1960) apris artikolo de 
Iv. H. Krestanov — Miaj renkontoj kun D-ro 
Zamenhof — la kreinto de Esperanto.

En ĵurnalo «Oteĉestven Glas“ — Plovdiv 
(28. I. 1961) aperis informo .Oni honoras la 
memoron de D-ro Zamenhof" — pri la solena 
kunveno, dediĉita al D-ro Zamenhof, organi- 
zita en Moskvo de la Esperanta Sekcio ĉe la 
Domo de la Medicinaj Laboristo). En la domo 
estis organizita ankaŭ esperanta ekspozicio.

En la sama ĵurnalo de 7. 'II. 1961 aperis in- 
formo pri la junulara balo, okazinta la 4-an d e 
februaro ka) pri la konferenco de la junuloj - 
esperantistoj en Plovdiv, okazinta la 5-an de 
februaro.

En Jurnalo ,Septemvrijĉe“ (8. II. 1961) ape- 
ris informo de Tanja Manolova, prezidantino 
de taĉmento n-vo 9 en vil. Polski TrAmbeŝ, 
distr. de Tŝrnovo, ke ili decidis lemi la inter- 
nacian lingvon Esperanto. Ili kontaktiĝos kun 
infanoj el la tuta mondo. *

En Jurnalo Dimitrovgradska Pravda' — 
Dimitrovgrad (9. II. 1961) — informo .Vigla 
esperantista societo" de E. Jovov pri la agado 
de la sŭcieto .Internacia Amikeco*.

«Miĉurinskaja Pravda", n-ro 37 la 25. 2. 
1960 informas, ke la fama soveta poeto Mihail 
Isakovskij skribis al gestudentoj de frukto- 
kultura instituto je nomo de Miĉurin.. . .Es- 
tas vero, ke en junaĝo mi sciis la lingvon 
Esperanto. Estas ankaŭ vero, ke mi provis en 
tiu lingvo verki poemojn, sed mi verkis nur 
unu aŭ du — ne plL Mi memoras ankoraŭ, ke 
mi tradikls el Esperanto en la rusan lingvon 
la poemon ,La naŭa valo“ (aŭtoro Schrind). ŭi 
estis publikigita en provinca gazeto somerei 
1917. Mi memoras plu, ke mi povis tradukn 
(kaj se mi ne eraras, ml tradukis komplete) ea 
Esperanton la rusan popolan kanton ,Ne lo 
vento branĉeton fleksas". Mi faris ĝin laŭ pet- 
de unu itala komponisto. . .“ Lernu Esperan. 
ton kaj okupu vin per ĝi en plena vasteco 
Kiel helpa lingvo Esperanto estas tre bona 
lingvo kaj ĝia utilo estas sendube tre granda...“.

Eleus Leonardo de Sŝ, MEM-peranto de Bra- 
zilo, inter alie skribas en la 2-a numero de 
.Paco", 1961 : ,A1 ni, malriĉuloj en Brazilo, 
estas malpermesate skribi al eksterlando, kvan- 
kam ni mem el tie povas ricevi poŝtaĵojn. Fak- 
to estas, ke nia registaro tre altigis la tarifon 
por eksrerlenda sendado.

Letero, kiu antaŭe kostis Cr. 11.50(egala al 
6 resp.-kup.) kostas nun Cr. 48 (egala al pre- 
skaŭ 25 resp.-kup.)! Do malriĉuloj ne povas 
pro la alta tarifo sendi leterojn eksterlanden. 
Bedaŭrinde la riĉuloj ne havas idealojn. Ili ha- 
vas nur tri celojn: MONO, MONO kaj MONO.

Mi petas pardonon, se mi ne tuj povus res- 
pondi ŝl miaj korespondantoj, sed mi esperas, 
ke mi povos servi ilin laŭpove kaj sen longa 
proKrasto-.

La jurnalo „Transportna IskraM — Sofia 
(8. II. 1961) s-ano D. Popov sekretario de la 
esperantista societo «Printempo**  priskribas la 
belegan ekskurnos de kvar esperantistoj ai 
Hungario.

La jurnalo „Orjahovska Trfbuna*  — Orja- 
hovo. (20.11. 1961) informas pri la malfermo de 
du kursoj en la urbo — elementa kaj supera.

RONDO EN KONGO

La koloniistoj forlasas Kongon
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ORGANIZA VIVO

F ĉirpan. La 21-an de januaro k. j. la Espe- 
ranto—Societo en nia urbo okazigis sian jar- 
kunvenon. Gaste al la kunveno Ĉeestis k-do 
A. Hristov — dua sekretario de la Ubra Ko- 
mitato de Bulgara Komunista Rartio (BKP) 
Iv. Paŝov el fako .Popola Klerigo*  de la Urba 
Konsjlantaro kaj D. Dobrev de la CK de BEA, 
La kunveno estis anticipe, bone preparita laŭ 
la rekomendoj de cirkulero n-ro 3 de BEA.

Pri la gisnuna agado raportis k-do D. Jankov. 
La ĉeestantoj kritike analizis laboron kaj fa- 
ris valorajn rekomendojn. Evidentiĝis ke la 
agado ne estas kontentiga kaj en la estonteco 
estas necesaj urĝaj rimedoj por plivigligi la 
movadon en la naskiĝurbo de bulgara poeto 
P. K. Javorov. favoraj kondiĉoj ne mankas. 
La lokaj aŭtoritatoj ĉiam pretas helpi societon*

Ivan Peev
Dimitrovgrag. La Esperanto—Societo ,In- 

ternacia Amikeco*  organizis sian jarkunvenon 
la 15-an de januaro k. j.

En la raporto de la prezidanto estis substre- 
kitaj kelkaj gravaj iniciatoj realigitaj dum la 
pasinta jaro. Nome oni organizis kursojn kaj 
propagandan vitrinon, oni partoprenis aktive en 
la unuamaja popola manifestacio kun tre granda 
efiko. La anoj de la societo amase vizitis la 
34-an kongreson en Tŝrnovo kaj al la 45-a 
Universala kongreso veturis kvin kongresanoj.

Fine k-do Oljanov salutis la kunvenon en la 
nomo de CK de BEA pri la atingitaj sukcesoj 
kaj substrekis ke la societo prosperas kaj ri- 
koltas sukcesojn dank’ al la laboremaj kaj 
viglaj dimitrovgradaj esperantistoj.

Ganĉo Ganĉev
Jambol. La Esperantista Societo .Maksim 

Gorkij- okazigis sian jarkunvenon je la 3-a de 
februaro k. j. En la speciale ornamita societa 
klubejo alvenis ne nur la membroj sed ankaŭ 
multaj gastoj.

Post la raporto de la prezidanto Al. Blagoev 
la ĉeestantoj starigis multaj demandoj. K-doj 
V. Oljanov — reprezentanto de CK de BEA 
kaj Al. Blagoev respodis al la demandoj kaj 
informis la kunvenon pri la planitaj iniciatoj de 
BEA kaj donis proponojn por plibonigo de la 
estonta agado.

La kunveno akceptis enhavoplenan rezolu- 
cion kaj elektis novan estraron en kiun apud 
la malnovaj esperantistoj eniris novaj junaj 
aktivuloj.

Al. Blagoev
Velingrad. La jarkunvenon de la Esperanto— 

Societo .Stojo Kalpazanov’ okazinta la 29-an 
de januaro k. j. ĉeestis 24 membroj. Ĉi-tiu 
estas la unua grava organiza kunveno de la 
juna societo. La kunvenon partoprenis ankaŭ 

reprezentanto de la Urba Komitato de BKP — 
Iv. Harizanov kaj du gastoj el Pazargik — la 
k-doj Arnaudov kaj Sotirov.

La ĉeestantoj pridiskutis la agadon de la 
societo kaj montris efikajn rimedojn por estonta 
plibonigo de la esperantista propagando en Ve- 
lingrad.

Manol ĉolev

KazanlAk. La 15-an de januaro k. j. okazis 
la jarkunveno de E-Societo „Roza Valo“. La 
pasinta jaro estis tre sukcesoplena por nia so- 
cieto. Oni disvolvis konsiderindan organizan 
kulturklerigan kaj propagandan laboron dank’ 
al realaj kaj ritme plenumataj monataj planoj 
kaj larĝa reto de aktivuloj.

La societo atingis la enviindan nombron de 
204 gesopietanoj kaj 66 abonantoj. Estis orga- 
nizitaj kelkaj solenaj kunvenoj je diversaj 
okazoj: Zamenhofa naskiga datreveno, In- 
temacia Tago de la Virinoj, Granda Oktobra 
Revolucio ktp. E1 la programo de la societaj 
iniciatoj ne mankis ankaŭ interesa letervespero, 
kelkaj ekskursoj, laborbrigado kaj instalo de 
marmora tabulo sur la montpinto ,Botev“ por 
la heroe pereinta en la batalo kontraŭ la fa- 
ŝismo s-no N. Nedelĉev. Helpe al la interna- 
cia korespondado de niaj membroj dufoje ni 
organizis prelegojn je temo: ,Kiel kaj kion ni 
devas skribi al niaj eksterlandaj gesamideanoj.*  

Niajn sukcesojn ni ŝuldas ankaŭ al la helpo 
de la Urba Komitato de BKP kaj al la Urba 
Konsilantaro.

Dum la nova jaro ni penos ankoraŭ plifir- 
migi kaj plivariigi nian agadon. Ni plimultigos 
la abonantojn por .Bulgara Esperantisto-, pli- 
bonigos la internacian korespondadon kaj pli- 
riĉigos nian Esperanto-bibliotekon. Apartan aten- 
ton ni dediĉos al la lingva perfektiĝo.

Andrej Pŝnĉev

Sofio. La jarkunveno de la Sofia Societo 
.Maksim Gorkij- okazis je la 30-a de januaro 
1961. La raporto de la societa prezidanto — 
k-do C. Murgin montris evidentan progreson 
kompare la pasintan jaron. La nombro de la 
membroj atingis 600 anojn, inter kiuj tamen 
nur 450 pagis sian kotizon. Kvarono de la 
membroj estas abonantoj de .Bulgara Esperan- 
tisto. Dum la jaro estis organizitaj 19 kursoj 
en kiuj lernis Esperanton 400 gecivitanoj. Pro 
la malvigla agado de la societa estraro nur 
la duono el ili farigis membroj de la societo.

La sofiaj esperantistoj kun la helpo de la 
Ĉefurba ‘ konsilantaro konstruis monto-domon 
.Esperanto- en Vitoŝa apud Sofio. En la kon- 
struado de la monto-domo la societo .Maksim 
Gorkij-kontribuis per 6.000 levoj kaj 500 la- 
bortagoj.

Oni kritikis la estraron ke gi ne havis in- 
formon pri la iriternacia korespondado de siaj 
membroj.

St. Kadiev
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PORESPERANTA ALVOKO EN LA 
PACMOVADO

La aŭstra packonsilantaro delegis nian ami- 
kon D-ro Adolf Halbeld al konferenco de la 
ĉehoslovaka, germana kaj aŭstra packonsilan- 
taroj, kiu okazis en Prago. La ĉ. 200 gedele- 
gitoj interkonsilis en tri grupoj (misuzo de la 
atomforto, senarmigo, kunekzistado). Kiel re- 
prezentanto de MEM, nia amiko prenis la oka- 
zon por atentigi pri la neceso de vera kom- 
preniĝo en kaj inter la vasta publiko de ĉjuj 
landoj. Li pledis por Esperanto rekomendante, 
ke oni ĝin lemu kaj ĉiam pli amplekse uzadu 
por la celo de la tuthomara paco.

HUNGARA ESPERANTO-ASOCIO FONDITA
Ĵus estis fondita HEA,—Hungara Esperanto— 

Asocio, kies celo estas krei kaj flegi amikajn 
rilatojn kun ĉiuj Esperanto-organizoj de la 
mondo por realigi la pacan kunlaboron kultu- 
ran, ekonomian kaj turisman inter la popoln- 
per la internacia lingvo, por realigi la noblaon 
celadojn de UNESCO kaj de la Mondpaca 
Konsilantaro pri amikcco, rektaj interrilatoj kaj 
daŭra paco inter la nacioj, por reciproke pli 
bone koni, estimi kaj ami unu la alian, por 
progresigi la literaturon de Esperanto kaj 
konigi sian landon, kiu obstine konstruas so- 
cialismon kai celas la veran pacon.

DANŬERA VIRINO EN OKCIDENTA 
GERMANIO

La greka satiristo Aristofanes verkis antaŭ 
2000 jaroj »Lysistrate*,  tragikomedion pri la 
virinoj de Ateno kaj Sparta, kiuj faris amstri- 
kon por haltigi la militon.

Ĉi-vintre oni prezentis ĝin en Okcidenta 
Germanio kiel TV-filmon, sed la registaro mal- 
permesis ĝin. Kial ? Tial ke la TV-filmo ha- 
vas klaran kontraŭmilitan tendencon kaj estas 
apelacio por la paco.

La cenzuro de Adenaŭer atakas nun ankaŭ 
antikvan verkon. Li tiras malsupren Ja ĉapon 
antaŭ la okuloj de la germana Mihaelo, por 
ke li ne estu delogita de la bela Lysistrate.

ESPERANTO EN GDR

Nia kamarado L. Schŭdl skribas: wMi rice- 
vis signojn de grupa vivo el Gotha, Plauen, 
GOrlitz, Auerbach kaj raportetojn pri indivi- 
duaj klopodoj de multaj k-doj, i. a. de k-do 
Ernst Dietrich de Warin, kiu en tiu ĉi jaro ri- 
cevis la tre altan ŝtatan ordenon .meritinta in- 
struisto de la popolo". Post 28 jaroj de ne- 
vido subite vizitis min k-do Rudi Geraetz, tiam 
energiplena- gvidanto de Laborista Esperanto— 
Ligo, distrikto Mecklenburg, hodiaŭ estro de 

nia ŝtata komerca delegacio en Danlando. Pa- 
sis 28 jaro), sed li ŝajnis al mi same verva 
kaj entuziasma por Esperanto kiel antaŭ 28 ja- 
roj ĉe la fondkongreso de Internacio de Pro- 
letaj Esperantistoj (IPE).

En Neŭruppin mi restis preskau sola, kiel 
kokino, kiu elkovis anasojn, kiuj sin jetas en 
la akvon. Miaj iamaj gelemantoj fariĝis nun 
studentoj kaj metilernantoj en aliaj urboj. Kion 
fari? Mi vhrbis novajn adeptojn — tute ju- 
najn, por longe havi ilin! — 11 —13-jaraj. De- 
post oktobro ili lernas Esperanton kaj jam fa- 
riĝis lemema, sed ankaŭ petolema kolektivo,. 
entute 26 etuloj. La restode 4—5 .maljunuloj*  
ĉiam zorgas pri ekspozicioj en la pionirdomo 
kaj en du supraj lernejoj. Nia devizo estas: 
„Persiste antaŭen I Ni zorgu, ke Esperanta 
servu al la paco!"

Vezinaŝ
KOR ES PON D i

JUGOSLAVIO

Kvar geinstruistoj el Bajmok: 1) Ruĵa Mar- 
koviĉ (f-ino, 30-jara), Trg Marŝala Tito 9 — 
pri geografio, ekonomio, vivmaniero, PI; 2> 
Valerija Viŝer (f-ino, 23-jara), Strosmajerova 
40 — kun Ĉ1 pri ĉt; interŝ. modgaz.; 3) Fer- 
enz Saraĉ (fraŭlo, 28-jaraĝa), Strosmajerova 
40 — kun foraj orientaj landoj, lnterŝ. PI 
kaj fotojn; 4) Antal Mojzef (fraŭlo, 26-jata), 
Mala ul. 17 — kun belaj f-inoj el ĉl pri inte- 
resaj temoj; interŝ. fotojn

Milka Maraviĉ (lernantino, 15-jara), Vojislav 
Miŝica 1 — kuji ĉl pri muziko, filmo, PI.

Natalija JovanoviĈ (dommastrino, 33-jara), 
Preradoviĉa 2 — kun ĉl pri familia vivo; in- 
terŝ. modgaz., familiajn fotojn.

Alija Toriĉ (lernanto, 18-jara), 16 Mislimanske 
37, Odzak (Bosna)— pri muziko, filatelio kaj 
foto.

NEDERLANDO

Klaas Limbuog el Utiecht sciigas, ke lia 
nova adreso estas: Maliestrato 11. Utrecht.

POLLANDO
Eduardo Weremko (studento, 19-jara), Lo 

piennik Gorny (pow. Krasnyslaw, Lubelskie 
woj) — pri pentroarto, filatelio ; PI, PM el Bul- 
gario, Hungario, Rumanio kaj USSR.

Lucja Grandys, Krakovo, Florianska 51/4—36- 
jaraĝa oficisto, nova esperantisto.

RUMANIO
Virgil Enache (advokato), str. Fraterina Te 

odoriu 49, Craiova — kun Ĉ1 pri arto, litera- 
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uro, kulturo, scienco k. a.; interŝ. librojn, 
gaz., insignojn k. c.

Julju Bor (studento, 23-jara), str. Marinescu 
2, Cleuj-kun ĉl pri kino, literaturo, arto, frem- 
daj lingvoj; interŝ. Pl, PM, librojn en diver- 
saj lingvoj, kantlibrojn k. a.

Nicolae F. Mateescu, str. Griŝan 6, Caran- 
sebeŝ — dez. ricevi abonojn de gazetoj, li- 
brojn kaj aliajn E-ajojn kontraŭ rumanaj PM

E)edi Aurel (oficisto). Insp. Adas-Cricov, str. 
1 Mai 131 Urlati (raion Cricov, reg. Ploeŝti)— 
kun gejunuloj el Bulgario

USSR
Geesperantistoj (15-18 jaragaj) deziras kores- 

pondi kun tuta mondo. Interŝ. PK, IK, fotojn 
PM, revuojn, librojn. Adreso: Estonio, Suure- 
Jaani Nurme 5, Vello Pau.

Teodor Pent (teknikisto, 31-jara), Vabaduse 
10-2, Kivioli, Estonio dez. kor. kun ĉl, pri ĉt. 
Interŝ. PM.

VIETNAMIO
MR. Trŝn-quan#-Thiep, Hthu: 5.441, Than- 

hhoa — kun gejunuloj. Interŝ. BK, fotojn, 
ilustritajn revuojŭ, PM
USA

Negro Usona Esperanta Societo, 5006 Drexe 
Boulevard, Chicago 15, Ilinois dez. kor. knn ge- 
samideanoj tutmonde, kuij havas de 19 ĝis 40 
jasjn pri muziko, gaza kaj klasika kaj popola 
muziko, literaturo, folkloro, edukiteco, fiziolo- 
gio kaj aliaj temoj. Interŝ. PK, IK, librojn, 
gazetojn, revuojn, pagnotilojn.

INDONEZIO
Lie Djing Hwee, Kongsi Lama 110 Jogja- 

harta-Djawa.

Pik Hong Die, Surjatmadjan 3, Jogja 
Kwedk Tjung Rien, D/A Kongsi Lama Jogja 
Jauj Bing Tjwan, Kantil Redjo 142, Jogja 
Ciu deziras korespondi kun geesperantistoj 

el tutmondo je ĉt

BULGARIO i
!
I

Dobri Hr. Gorov, vil. Barakovo, distr. cje 
Kjustendil — Jaboristo, fraŭlo en esperanta, 
franca, germana, itala lingvo) kun ĉl. f

Inĝ. Hristo Stefanov, str. D-ro Beŝev 84. 
Pleven — kun ĉl. Interŝ. PM, PK. Respondos 
tuj. *

F-ino Dragomira Stefanova (17 jaraga), stjr. 
Ivan Dimitrov 26 vhod .G*  Ruse — kun p 
en germana, rusa kaj bulgara lingvoj. ■

40 jaran jubileon festos baldaŭ Esperanto- 
societo .Sukceso*  en Vraca. Skribu amasepro- 
pagandcele je temo — .Kion mi scias priBul- 
gario kaj per kiu fonto ?**  La skribintoj rice- 
vos respondon. La adreso sufiĉas.

Ĉirkaŭ 50 gekursanoj malpacience atendas 
sian letervesperon, kiu okazos fine de marto. 
Ili petas la gesamideanojn en la tuta mondo 
skribi al Stefan Popov (kursgvidanto), str. 
Slivnica 14, Ruse

Ljubomir Leviĉarov, str. Jordan Nenov 11-a, 
Pazargik. deziras kontakton kun gesamideanoj 
filatelistoj; celo — interŝanĝo PM kaj pritrak- 
to de filateliaj demandoj.

BRAZILO

Oscar Hoff, Rua Ferreira Pentrado276, Cain- 
pinas

REDAKTA KOMITATO
Canko MURGIN (respondeca redaktoro), Atanas LAKOV, Ivan SARAFOV, 

Kiril DRAĴEV, Simeon D. SIMEONOV, Violin OLJANOV

Formato 71X100/16 Eldonkvanto 3000 ekz.

Adreso : Bul. Dondukov 57, Sofia, Tel. 7-46-01, Ĉek-konto 15/1052

Ŝtata presejo .T. Dimitrov, filio 2 — Sofia



La plej konvena donaco 
por via eksterlanda korespondanto estas

ELEKTITAJ VERSAĴOJ
d e NtKOLA VAPCAROV

kun antaŭparolo de ĤRISTO RADEVSKI 
sub la redakto deATANAS LAKOV

Luksa papero, broŝurita, paĝoj 72

Aĉetebla ĉe la Iibrejoj de la Bulg. Esp. Kooperativo 
en Sofio kaj ĉe la librejoj de „Peĉatni proizvedenija*  en la 

pli grandaj urboj de 1 lando

Prezo 670 lv.

KANTOJ POR LA PACO

DE CANKO MURGIN

kvara kcmpletigita eldono. Mendebla ĉe la eldonanto :
Sveda MEM-Sekcio, k-do Karl Kvist, Box 109-a, DEJE, Svedio 

kaj en Bulgario ĉe la Bulgara Esperantista Kooperativo.
Prezo : 1.60 sv. kr.: 4 int. resp-kuponoj

aŭ 2 levoj.


